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‘Yesterday I went to my garden and on the way I saw a pig and I shot
it bu the pig got rid of the arrow and went away and I pursued it and
saw it lying close by and I wanted to shoot the pig but it got up and
ran away and I also climbed quickly into a tree and hte pig went out of
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sight and I came down to pursue it and I saw it lying there and slowly
approaching I shot it and the pig wanted to go away but there the blood
came down in large quantities and the pig wanted to go (into the jungle)
and to stand up but shuddering it went down and died.’
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